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... The beauty of name seemed part and parcel of the Beauty of the land...

R. L. Stevenson
BBenenue

TpyaHo npeacTaBuTh cede cCOBpeMeHHbINH Mup 0e3 reorpaduueckux Ha3BaHU,
T. €. COOCTBEHHBIX UMEH MOpEM, pek, 03ep, O0JIOT, TOp, XOJIMOB, JIECOB, FTOPOIOB U
Ipyrux reorpaguueckux o0bexkToB. Hegocrarounas M3y4eHHOCTh
reorpapuuecKux Ha3BaHUU CTPaH U3y4aeMOro HAMH AHTJIMICKOTO S3bIKa C TOUKU
3pEHUs UX MPOUCXOKACHUS U 00pa30BaHuUs
00yCJIOBIMBAET AKTYAJBHOCTD JIAHHOU pa0OThl. AHTTTUHUCKUHN SI3BIK 3aMIMCTBOBAI
00JIBIIOE KOJIMYECTBO HMHOCTPAHHBIX CIIOB.

Heab nanHoi pabOTHI 3aKIIOYAETCS B TOM, UTOOBI UCCIIEI0BATh OCOOEHHOCTH
AHTJIMUCKUX TOMMOHUMOB. [[J151 TOCTHKEHUS MMOCTABIICHHOM 1IeJIM HEOOXO0IMMO
BBITIOJTHUTH CJIEAYIOIINE 3aAa4l: PACCMOTPEThH TUIIOJOT IO TOIOHUMOB,
paccMOTpeTh 0COOCHHOCTH T€X aHTJTUHUCKUX TOTIOHUMOB, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT Ha
Tepputopuu BeaukoOpuTaHuu.

CYHIGCTBYGT OTACJIIbHAs] HayKa — TOIMMOHMMHKA, KOTOpass HCCICAYCT UMCHA
CO6CTB€HHI>I€, 0603Haqa}0ume Ha3BaHU reorpa@nqecm{x 06’I>CKTOB, 1%0,¢
IMPOUCXOKACHUC, PA3BUTHUC, COBPECMCHHOC COCTOSHHUC, HAIIMCAHUC U
IMPOU3HOIICHUC. COBOKYHHOCTL TOIIOHUMOB TOM WJIM MHOM 00J1aCTH
Ha3bIBACTCS TOIMMOHUMMEM.

OcHoBHOe coaepxaHue.

CyliecTByeT OT/Je/IbHAasl HAyKa — TOMOHUMUKA, KOTOpas HMCCIEAyeT UMEHa
coOCcTBeHHbIE, 0003HaYAIONHEe Ha3BaHUs TeorpaduecKux 00bEKTOB, UX
MIPOUCXOXKIEHUE, PA3BUTHE, COBPEMEHHOE COCTOSIHHUE, HAITUCAHUE U
npousHomieHne. COBOKYITHOCTh TOTIOHUMOB TOH MJIM MHOM 00J1acTh
Ha3bIBACTCS TOMOHUMMHUEHA.

1. IlousgTHE TOMOHUMA

[Tonx TOMOHUMOM OOBIYHO TOHUMAIOT 0003HAYAIOIIEE HA3BAHNE
reorpaguIeckoro 00beKTa UM COOCTBEHHOE.

C.M.OsxeroB omnpeenseT TOMOHNM KaK COOCTBEHHOE Ha3BaHKE OTICIBLHOIO
reorpaduueckoro Mecta (HaCeJIeHHOr0 MyHKTa, PEKH, YTO/bs U Ap.).

Cornacao OkcdhopacKkoMy CIIOBapio, TOIIOHUM €CTh Ha3BaHUE ONPECICHHOTO
reorpauuecKkoro 00ObEKTa.



C moMoIIbI0 TOMTOHUMOB BO3MOXKHO CO3/IaTh OTIPEICTICHHYIO KIacCU(UKAITUIO
CIIO0Cc000B 00pa3oBaHUs TOTO UM HMHOTO Ha3BaHUs TeorpapuuecKkoro

Ha3BaHHs. I'HIOTE3a: TOIMOHUMHYCCKHE CUCTEMBI SI3bIKa HEOAHOPOIHBI M OOBEIUHSIOT
MaTepHal Pa3HbIX S3bIKOB, OTIOKUBIIHUICS B TOTIOHUMUHU B Pa3TUIHBIC HCTOPUUECKUEC
TIEPUO/TBI.

2. TunoJiorusi TONOHMMOB
Cy1iecTByeT TUNOJOTUYECKas KiIacCU(UKALIUS TOTIOHUMOB.
B coBpemMeHHOI TMHTBUCTHKE CYIIECTBYET JABE KiIacCU(UKAIIUNA TOTIOHUMOB:

a) Mo TUIy 0003Ha4YaeMbIX reorpapuueckux 0ObeKTOB;

0) Mo CTPyKTYypE.

CornacHo nepBoi KiacCU(PUKAIINU BBIACISIIOT CIISYIONINE BUIbI TOTIOHUMOB:
TUAPOHUMBI, OPOHUMbBI, ONKOHUMBI, YPOAHOHUMBI, MAKPOTOTIOHUMBHI,
MUKPOTOTIOHUMBI X AHTPOTIOTOTIOHUMBI.

T'uApPOHUMBI TIPEICTABISIOT COOON Ha3BaHUS BOIAHBIX 0OBEKTOB (PeEK, 03€p,
MODpEH, 3aJIMBOB, ITPOJIMBOB, KAHAJIOB | T. I1.) U KMEIOT OY€Hb BHICOKYIO JIMHTBO-
HCTOPHYECKYIO IIEHHOCTh, TOTOMY YTO Ha3BaHHs BOJHBIX OOBEKTOB COXPAHSIIOTCS
BEKAMH M THICSYEIIETHSIMU U MaJIO MOIBEPTatoTCsl H3MEHEHHSIM.

PasnmuuaroT mesraronumbl — HazBauus mopeit (the North Sea,

the Irish Sea), TMMHOHHUMBI — Ha3BaHUsA 03EP, MPYIAOB

(Loch Tummel, Loch Ney, Llyn Cerrig Bach), noramonumbl — Ha3BaHuUs peK
(Severn, Thames, Great Ouse), reJJoHUMbI — COOCTBEHHBIE HMEHA 0O0JIOT,
3abomoueHubIx Mect (Lindow Moss).

Crnenyromuii TUII - OPOHUMBI (OT Tped. Or0S — ropa) 0003HAYAIOT Ha3BAHUS
rop (the Grampians, Pennines).

HazBanust HeOONMbIINX HaCENEHHBIX MECT BBIICISIOTCS B €IIe OJIHY TPYIIITY,
KOTOpas Ha3bIBaeTCs OMKOHUMBI (0T Tped. 0ikos — skmmie, oouranuiie). K Hum
OTHOCATCA ACPCBHU
(Cuxton, Buttsole, Five Oak Green) u ropona Crayford, Earlswood, Great Torringt
on).

Ypo6anouumsl (0T J1at. Urbanus — ropojickoii), 0003HavarOIMMe Ha3BaAHUS
BHYTPUTOPOACKHX OOBEKTOB JIENATCS HA HECKOJIBKO BUAOB: FTOAOHUMBI (OT
rped. hodos — myTh, opora, yiuia, pycio) — Ha3Banus yiull (Baker Street,
Lime Street, Whitehall), aroponumsbI (oT rped. agora — ruiomniaab) — Ha3BaHUS



momanet (Trafalgar Square, Piccadilly Circus) u gpoMmoHumsI (OT
rped. dromos — Oer, IBUKEHUE, ITyTh) — Ha3BaHUs NyTeit coodmenus (Fosse
Waylcknield Way, Broxden Roundabout).

MakpoTtononumsbl (0T rped. Makros — OOJIBIIO#T) TO IMEHA COOCTBEHBIE,
0003HavYaOIIMe Ha3BaHUs KPYMHBIX reorpaduueckux oobekToB. [Ipexae Beero,
9TO Ha3BaHUs CTPaH WK UCTOpUIeckor obnactu, mpoBuHImH (France, Germany,
Russia). MakpoTonoHUMbl 00BIYHO COOTHOCSTCS ¢ dTHOHMMamu (Bulgarians —
Bulgaria, Saxons — Saxony). Ha3Banwue cTpaHbl MOXKET ObITh 00pa30BaHO OT
stHonuMa (Franks — France, Greeks — Greece), 1 HA000pOT, STHOHUM MOXKET
OBITh IPOM3BEACH OT Ha3BaHUs cTpaHbl (America — Americans, Australia —
Australians).

K HazBaHusM HEOONBITUX HE3ACEIEHHBIX OOBEKTOB,
I MEKPOTONMOHUMOB (OT rped. MiKros — masblit), OTHOCSATCS (PU3UKO-
reorpaduuecKre UM BHYTPUTOPOACKHE (JTyTa, MOJIs, POIIH, YIIHIIbI, YTObS,
ypouYHuIla, CCHOKOCA, BHITOHA, TOIH, JIECOCEKH, rapy, NMacTOuIIa, KO0 11a, KIJa,
OMYTa, MOpPOTa U T. 1.) 00BeKThl. OOBIYHO OHU U3BECTHBI JIUIITh OTPAHUUYEHHOMY
KpYTY JIOJEH, MPOKUBAIOIINX B ONPEIECTEHHOM palioOHE.

Odenb yacTo Ha3BaHUs reorpad@uueckux 0ObEKTOB 00Pa3yIOTCS OT JTUYHBIX
UMEH, U B 3TOM CJIy4ae OHU Ha3bIBAIOTCS AHTPONOTONMOHUMAMM (OT
rped. antropos - yenosek). Hanpumep, HazBanus ropoos: Ottery St MarySt
David's (Vanwc), Elizabethtown. B aHTTTHICKOM SI3bIKE TAKOW THIT TOIOHUMOB
BCTpEUAETCS ropa3/io Peke, YeM B PYCCKOM si3bIke (Meanoexka, Anekceeso,
Dedoposka).

CornacHo cTpyKTypHO# (MOpdoioruyeckoit) kiaccuPUKaIui TOMTOHUMBI
nesaTcs Ha 4 Thma:

a) IPOCTHIE,

0) MPON3BOJIHBIC,
B) CJIOJKHBIE,

T') COCTaBHBIE.

KonnuecTBo MpoOCTHIX TOMOHMMOB 3HAUYUTENIBHO YCTYNAET KOJTUYECTBY
CJIOKHBIX M COCTaBHBIX, a MX ’TUMOJIOTU3ALIUSI BO MHOTOM HEBO3MOXKHA, T.K.
MHOTHE Ha3BaHUS MEPEIUIN U3 IPYTUX S3IKOB U BOCTIPHHUMAIOTCS KaK YACTAs
ocHoBa. [IpocTbie HEPOU3BOAHBIE HA3BAHUS COCTOSIT TOJBKO U3 KOPHEBOT'O CJI0BA



0e3 kakux-muoo ciyxeOHbIx hopmantos: Comb, Barrow, Down, Stall, Moor u
m.o.

Bonee pacnipocTpaneHsl npou3BoaHbIe TOMOHUMBI. OHU 00pa3yrOTCs NpU
MTOMOIIIM PUCOECTUHEHUS K KOPHIO MOP(HOIOTUUECKOTO MTPU3HAKa-
ad¢ukca: Stanton, Kingston, Birmingham, Scarborough u m.o.

K TPETHEMY TUITY OTHOCATCS CJIOKHBIE€ TOIIOHUMBI. OHU COCTOAT U3 ABYX
MopdeM, KOTOPbIE BBICTYMAIOT B KAYECTBE OCHOBBI
toronuma: Blackpool, Brentside, Wallingwells, Whitbarrow u m.o.

CocTaBHBIE TOIIOHUMBI OpCaACTaBIIAOT co0oit CJIOBOCOYCTAHHUC, COCTOAIICC U3
IBYX U OoJee yacten
peun: Cold Harbour, Standing Stone, Barton under Needwood, Black Notley u
m.o.

CornacHo npHUBEAEHHBIM KJIacCU(PUKAIUIM, JIIOOOW TOTIOHUM MOYKHO
OoXapaKTepHu30BaTh MO TUITY 0003HAYAEMOT'0 UM O0BEKTa U C TOUKH 3PEHUS
MOP(OJIOTHIECKON CTPYKTYPHI.

3. Tomonumusa BeunkoOGpuUTaHUU U PETUOHOB

TonoHuMbI BeiukoOpUTAHMHU COAEPKAT AIEMEHTHI, KOTOphIe OepyT CBOU
KOPHU U3 SI3bIKOB, MO KpailHEN Mepe, MATH Pa3IMUYHbIX HAPOJOB — KEJbTHI,
PUMIISTHE, aHTJI0OCAKCa, CKaHIMHABHI, (paHIly3bl. Bce 3T Hapo bl BHECTU CBOM
BKJIaJl B TOIIOHUMHUIO CTPAHBI U CAENAIH aHTJIMUCKUE TOIOHUMbI TAKUMHU, KAKUMHU

OHH SIBJISIFOTCSI CETOJTHS.
['eorpaduueckue Ha3BaHusI bpUTaHCKUX OCTPOBOB JIOBOJIBHO XOPOIIO U3YUYECHBI.

OTH OCTPOBA MPENICTABISAIOT COOOM TEPPUTOPHIO C YETKO BHIPAKECHHBIMH
€CTECTBEHHBIMH rpaHuIlaMu. Ha3zBaHus, CIIOKUBIIHECS HA TEPPUTOPUU
BenukoOputanuu, mOJyYnIH MIXPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE U B APYTHX CTPAHAX, T]IE
TOBOPST Ha aHTTUHCKOM SI3BIKE.

Heckonpko c10B 0 Ha3BaHUSAX CaMOU CTPaHbI U €€ OCHOBHBIX UCTOPUYECKHU
CJIOKUBILINXCS PAOHOB.

GREAT BRITAIN — octpoB B EBpone u rocynapcTBo B HeM. B ocHOBe Ha3BaHUS
STHOHHUM Hapo/a OPUTTOB, HACETSBIINX OCTPOB HAa pyOeke HOBOHM 3pbl. DTHOHUM, KaK
MOJIaraloT, O3HAYAJ «IIECTPHIEY», 32 00bIYal pacKpammBaTh ofexay u teno. GREAT
BRITAIN nporuBononaranacek «manasi bputanusi».( B JaTUHCKUX JOKYMEHTaxX
(Britanniaminor), aerHemass bpetans (¢p. Bretagne)-nomyoctpos Ha ceBepo-3amnaje
®paHLUU.



ENGLAND - coBpeMenHOe aHTIIMIiCKOE Ha3BaHue U3 ap.- anri1. Engelaland «crpana
aHTJIOBY.

IRELAND - octpoB B EBporie, u3 upnanackoro Eire (mp.-upa.Eirinn«zamnagnstity), u3
3TOr0 ATHOHUM Hpbl. Ha3BaHue BBeeHO aHrIMuanamu —lreland«crpana uposy.
Bonbmas yacte octpoBa 3anuMaet Mpnanackas pecnyonuka( Eire). Ha ceBepo-BocToke
octpoBa HaxoauTcs NORTHERN IRELAND — gacts Coenunennoro KoposneBcTaa.

SCOTLAND- ceBepHas yactb ocTpoBa Bennkobpuranus. B Hauane HOBOM 3pbl
pumiisiae HasbiBayn ee Caledonia. Ha pyoeske V-VI BB. Ha ee TeppUTOPHIO CTaIH
HepECeNAThCS UPJIAHICKUE KEIbThI-CKOTTHI, TI0 KOTOPHIM CTpaHa Obljla Ha3BaHA
Scotland«emist ckotrToBY. DTO Ha3BaHME 3aKpeniock 3a Hero ¢ X B.

WALES — nostyocTpoB B 3amagHoi yacti BenmukoOpuranuu (B cpeHue Beka
HE3aBHCHMOE IOCYIapCTBO). B aHTHYHBIX TaTHHCKUX UcTOuHMKax Cambria u3
sTHOHMMA KuMphbl. Kak nmonararor, Wales nmpoucxoaut u3 si3bika cakcos — Welsh —
«UYKE3EMIIbI»: TaK 3aBOCBATEIN CAKChI M aHTJIbl MOTJIM HA3bIBATh
HEaCCUMMUJIMPOBAHHBIE TUIEMEHA.

INocynapcTBo aenutcs Ha rpadcTBa (COUNty), OONBIIMHCTBO UX AHTJIMMUCKUX HA3BAHUM
coaepkuT 3aemenT shire (rpadcereo): Shropshire, Oxfordshire, Yorkshire, Lincolnshire,
Lancoshire, Cambridgeshire; omnako ectb u uckarouenus: Devon, Sussex, Wessex,
Norfolk, Essex, Kent, TyneandWear,Humberside, Gwent.

[NocynapcTBeHHBIN 36K BenmnkoOpuTaHUN — aHTJIUHCKH, HO reorpagudeckue
HAa3BaHUA 3TOM CTPaHbI TOJBKO YaCTUYHO aHrauickue. Cpeay HUX MOKHO BBIIEIIUTh
HECKOJIbKO TOIMTOHUMUYECKUX (POHOB U, MPEXKJIE BCEro, KOHEUHo, keabTckuid. BXI B. 1o
H. 3. HAYAJIOCh BTOPKEHUE U 3aceeHnue bpuTaHum KeIbTCKUMH TIIEMEHAMH,
IPOJIOJKABIIEECs BIUIOTH 10 Havana | B. 10 H. 3. KenbThl cMemanuch ¢ MECTHBIMU
IJIEMEHAMH TUKTOB U CKOTTOB, ¥ 3TO CMEIIAHHOE HACEJIEHUE, B OCHOBHOM KEJIHTCKOI'O
IPOUCXOXKICHUS, TPATUIIMOHHO UMEHYIOT OpuTTamMu. KeabTCKUX JI€MEHTOB MHOTO
Cpely Ha3BaHUM €CTECTBEHHBIX 00BEKTOB (PEKU, XOJIMBI) U MEHBIIIEC B HA3BAaHUSIX
HACEJICHHBIX IYHKTOB.

BoBIIMHCTBO aHIIMICKUX pEK HOCUT KelbTckue umMeHa: Avon, Don, Exe, Esk, Axe,
Usk, Thames, Derwent, Severn, Dee. Haspanwus: Aire, Humber, Ouse, Tees, Wey, Wye,
Tyne oTHOCATCS K CaMOMY JPEBHEMY CJIOK aHTJIUHCKOU TOMTOHUMHUH.

Hekoropele aHTrIHiiCKHE ropoa HOCIT KeNbTcKkue HasBanus: Dover, Reculver.

JlatuHCKOE BIMSIHUE HA aHTJIMICKUE TeorpadudecKkrie Ha3BaHUSI BeCbMa
He3HaYuTeNbHO. Jnoxa 400-1eTHell pUMCKOM OKKyNaluu bpuTtaHCKUX OCTPOBOB HE
HaJIOKKWJIa 3HAYUTCIBbHOI'O OTIICYaTKa Ha HApOJd CTPAaHLI. BonpmmAaCTBO COXpaHUBIINXCA
Ha3BaHU 3TOr0 MEPHUOJia MPEJCTABIAIOT COO0M CBOCOOpa3HbIE JIATUHO-KEIHTCKHUE
komiutekchl: London uzLondinium, Catterickor Cataractonium, Lincoln u3
LindumColonia, Manchester uz Mancunium. CiexyeT OTMETUTD MONYJISIPHOCTh
KommoHeHTa —chester\caster (ot naT. castra«rarepby, 1p.- aHrI.Caster—iareps) B
Ha3BaHHAX TCX HACCJIICHHLIX ITYHKTOB, KOTOPLIC pacCiiojarajinucCb Ha MECTC OBIBIIINX



puMckux ykperuienuii u roponos: Chichester, Winchester, Doncaster, Lancaster,
Chester, Colchester, Silchester.

YromuHaeTcs Taxkke jar. pOftUS «raBaHb» B HCKOTOPLIX HA3BAHUAX HOI'da
Anrmuu:Portsmouth, Portsea, Portsdown, Portchester. Henp3st 3a061BaTh 0 TOM, YTO B
Cp€aHnC BCKa JJATUHCKUHN SI3BIK 6BIJ'I SA3BIKOM MHOT'HUX O(l)I/ILII/IaJ'IBHBIX JAOKYMCHTOB,
IMO3TOMY HCYAHUBUTCIBbHO, YTO JIATUHCKOC CJIOBO IIOIIaAaJIO B COCTAaB reorpaqmqecmro
Ha3BaHUsI.

3aMeTHBIN cie/l B TONOHUMHUU BpUTaHCKUX OCTPOBOB OCTABUIIM CKaHIAMHABCKUE
3aBoeBarenu (IX-XI BB.). OlHaKo WX BIMSIHUE OLLYTHUMO HE HA BCEW TEPPUTOPHUHU
CTpaHbl, a B ONPECICHHOM CEBEPO-BOCTOYHOM PErMOHE, U3BECTHOM M0 HA3BAHUEM
Danelaw (0ykBabHO «JIaTCKUI 3aKOH»), KOTOPBIK oxBaThiBaeT rpadctea Yorkshire,
Lincolnshire, Norfolk

HopMmanckoe 3aBoeBaHuie, HECMOTPSI Ha €0 OIPOMHOE COIMATbHO-KYJIBTYPHOES
BIIMSIHUE, HE TIPUBEIN K TOSBICHHIO OOIIMPHOrO ()PAHILY3CKOTO TOMMOHMMUYECKOTO
ciost B AHrnH. BiwstHre GpaHIly3CKOro s3bIKa Ha TOIIOHMMUIO CTpaHbl BEChMa
HE3HAYUTEIHHO: 3aBOEBATEIN COCTABIISIIN HEMHOTOUHCIIEHHYIO BEPXYILIKY
T'OCIIOJICTBYIOIIETO KJIacca AHIUIMH, HAa3BaHMS CTPAHbI Co3/1aBas Hapoa. DpaHiry3cKue
3aMMCTBOBaHHS B TOIIOHUMHMKE B OCHOBHOM OTPaHHYEHBI ITpHjIaraTeabHpIMu Beau-mmm
Bel- «npekpacusrii»: Beauvale, Beaumanor,Bellasize u ap. IIpsiMbie 3auMcTBOBaHHUS
(paHIy3cKuX Ha3BaHU# BcTpevaroTcs peako: Richmond, Grosmond. OcranbHble
3aMMCTBOBAHUS €JHHUYHBI U HE HOCST CHCTEMATHYECKOT0 XapaKTepa.

B He6O0JIBIIIOM YHCIIe HA3BAaHHI UCIIOIB3YETCS KOMIIOHEHT —MOont(dpani,. mont-ropa):
Eamont, Ridgmont, Grosmont. Kommouent —Ville, mony4uBimuii iupoxoe
pacrpoctpanenue B Tononumun CIIIA, BcTpeyaeTcst BCEro B HECKOJIbKUX MO3THUX
HazaHmsax: Coalville, Charterville.

I"'oBOps O IPOUCXOKIEHUN HA3BAHUM PEeK AHIJIMM, OHU HOCUT JIOAHTJIMICKUE HA3BaHWs, B
TO BpeMs KaKk MEHBIIIHE 0 pa3MepaM pydbd UMEIOT CKaHIWHABCKHUE MO0 aHTIIMICKUE
umena (... most rivers and streams of some importance have pre-English names, while
smaller streams mostly have English or Scandinavian names"). Co3mxanue 60JbIIMHCTBA
AHTTMHACKUX THIPOHUMOB YXOJUT JIAJIEKO B TITyOb BEKOB, M OUY€Hb TPYHO YCTAaHOBHUTH
CBSI3b HAMMEHOBAHUS C TEM TEPMUHOM, KOTOPBIH JIET B €M0 OCHOBY. B 00/bIIMHCTBE
THJIPOHMMOB HCIIOJIb3YIOTCS CYLIECTBUTENIbHBIE, CBS3AHHBIE C TIOHATUEM «BOJIa»
(«rcTouHHKY, «pekay): Avon, Axe, Amber, Humber, Ouse, Wear, Tyne, Don. Hepenku u
ornmcaTelibHbIe Ha3Banwus thna Blackwater, Blackburn.

Citydan, KOrj1a B COCTaBe Ha3BaHUSI COXPAHSIOTCS COBPEMEHHBIE aIEIUISTUBBI TOTO K€
sHavenus (Beam River 'peka’, Sloglin Water 'Bona’, Marden River, Marl Brook, Dane's
Brook), - HemHorounciieHHbI._BONTBITMHCTBO JPEBHEHIIINX aHTITUHCKUX THIPOHUMOB
HMMEIOT OJTHORJIEMEHTHYIO CTPYKTYpY. Tak Ha3bIBaeMble MOBTOPSIIOIIUECS Ha3BaHUS (B
AHIIAM PaCIIPOCTPAHEHO SIBJIEHUE, KOTJIa HECKOJIBKO PEK UMEIOT OJTHO U TO 7K€ HAa3BaHUE:!
Colne, Stour, Avon, Frome u Jip.) OTHOCSITCS B OCHOBHOM K JIOQHTJTHHCKOMY IIEPUOTY, TO
ecTb 3adukcupoBanbl yxke B [II-V BB. D10 ObLJI0 BpeMsl, KOT'/1a HOBbIE Ha3BaHUS YEPIAINUCH



U3 OFPaHUYEHHOT'0, YK€ YCTAHOBHUBILETOCSI UHBEHTApsl. Y CTAHOBJIEHO TAaKXKe, YTO Haubosiee
paHHsIs cII0BOOOpa30BaTeNbHAs MOJIENb THAPOHUMOB — (popMa «IIpuiarareiabHoe +
CYIIECTBUTEILHOE» (M3BWIIUCTBIN pydeid, TEeMHBIN MOTOK U Tp.). B 6osee nmo3aHue nepuoabt
3Ta 00BIYHAL, IIIUPOKO PACTIPOCTPAHEHHAS! MOJETb CIO0KHBIX HAUMEHOBAaHUI N3MEHUIIACH,
B PE3YJIBTATE YEro ONPEAEIIAEMBIN DJIEMEHT MOT' CTABUTHCS BIIEPEIN ONPEAEIISIIOLIETO:
HarpumMep, BMECTO 'ICTpeOMHBIN MOTOK' - TIOTOK sicTpeda’.

PaccMOTpUM HECKOJIBKO OTIENILHO B3ATBHIX M CAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX HA3BaHUI
Benukobpuranuu.

London — ropox B rpaderBe Greater London, cronunia Benmukoopuranuu. CorinacHo
MOP(OIOTUYECKON KITACCU(PUKAIIUN €TI0 MOYKHO OTHECTH K TPYIIIE CIOKHBIX
TOIIOHMMOB, & TIO TUMY SIBIISIETCS OUKOHUMOM (MUKpOTOTIOHNM). COBpEMEHHOE
Ha3BaHHe nporcxoauT oT jat. Londinium. JI.Mwic B cioBape bpuranckux
reorpaMuecKuX Ha3BaHUI TOBOPHUT, YTO HET €IMHOTO MHEHHS HACYET MPOUCXOKICHHUS
aTOro Ha3BaHWsA. OHAKO HENB3SI HE OTMETHTh, YTO YUYCHBIMU BBIIBUTATIOCH MHOXKECTBO
runote3. Hac 3amHTEpecoBan HekoTopbie 3 HUX. OJIHA U3 THIOTE3 YTBEPKIALT, UTO
Ha3BaHHE ropoja UMEET JIATUHCKOE MPOUCXO0XKACHHE U 00Pa30BaHO OT PUMCKOTO
JUYHOTO UMEHH, 0003HAYAIOIIETO «HEUCTOBBINY. [Ipyras rmacuT, 4To JJATUHCKOIO
HMPOMCXOXKICHUS, U TIPOUCXOMT OT cjioBa Lond, 4ro o3HauaeT «1ukoe (To eCTh
3apociiee iecom) Mmecto». Ho Ham kaxeTcst HanboJsiee BEpOSITHOM THUIOTE3a O
KEJBTCKOM MPOUCXO0KJIEHUH, B KOTOPOH TOBOPHUTCS, YTO TOIIOHUM COCTOUT U3 JIBYX
cioB: LIyn (o3epo) u Dun (ykperuienne) Tak Kak TOPOJ IPEACTABIIAI COO0H KPEOCTh U
B KeJIBTCKHUi mepuoj ropos HassBajics Llyndid.

Devonshire — B coBpeMenHOM aHTIIHICKOM s13bIKe — Devon. Ha3BaHnue oTHOCHTCS
K TOMY TIEpHO/IY, KOT/Ia KeJIbThI HACEIISIN I0r0-3aMaaHyro 4acTh bpurtanuu Bo
BpPEMEHa PUMCKHUX 3aBoeBaHuii. Torma MecTHOCTh HasbiBasack Dumnonii, mo
Ha3BaHUIO HAPOJa, OOMTABIIETO TaM, YTO B IEPEBOJIC O3HAYACT (OKHTEIU T1yOOKOM
nonauHb. B 8 Beke H.3. Ha cMeHy Dumnonii npumnio HasBanue Defenascir,
KOTOPOE BCTPEUAECTCA B AHIJI0-CAKCOHCKHUX TeKcTax okoio 1000 r.H.3. u 03Ha4aeT
«rpaderBo JleBonnancoBy. TOMOHUM IIPUHAIICKUT K THITY MAaKPOTOIIOHUMOB, a
110 MOP(OJIOTHUECKON CTPYKTYPE SBIISIETCS CIOKHBIM.

Trafalgar Square — naspanue 1uiomany B rieHTpe JlonpoHa. M3navansHO
Ha3bIBasach miomanab Bunsrensma IV. Ognako mocie modeast B Tpadanprapckom
CpaXeHUHU BO BpeMs BOiHBI ¢ HamoneonoMm Obuia mepenmenoBana. [lo tumy
TOTIOHUM OTHOCHTCS K arpoHUMaM (ypOaHOHHMaM), a T0 MOPGOIOTHIECKON
CTPYKTYp€ NMPUHAIIEKUT K COCTABHBIM.

Oxford Street — ogna u3 HanOosee u3BecTHBIX yiull B JlJonmone. Ceituac KpymHast
TOproBas yJulia, a paHblie Ob1a yactbio JIonaon-Okcdopa poya. A camo CIOBO
Oxford co crapoanrnuiickoro o003HadaeT «ObIubs NiepenpaBay, T.K. aaemMeHT ford
SIBJISICTCS] YUCTO CTAPOAHTIIMMCKUM U UMEJ 3HAUCHUE «OpOJI, IEperpaBa.

cinoBo OX TakKe MPUHAJICKHUT CTAPOAHTIIMIUCKOMY SI3BIKY HMEET 3HAUCHHE «OBIK,



OyliBoa». 3BECTHO, YTO BO BpEMEHA aHIJIOCAKCOB B TSXKEJIbIE MOBO3KH Yalle
Bcero 3anpsiranu OyitBosios. 1o Tuny Tononum Oxford Street oTHOCUTCS
rojionuMam (ypoapoHum), a corjaacHO MOP(POJIIOrMIeCKON KilacCu(PpUKaIUu — K
COCTaBHBIM TOTIOHUMAM.

Southampton — camsbrit kpymHBI ropo B rpadcTBe XIMITIIAP U OJIUH U3 CAMBIX
BaYKHBIX I0’KHBIX MOPTOB Bennkoopuranuu. [lepBeie ynmomuHanus 06 3Toi
tepputropun oTHOcAT KamenHoMy Beky. CornacHo XpoHonoruu bpeTtoHues
[Chronicle of the Britons] apeBHue OpeToHIbI Ha3biBaIK 3TO MecTo Porth

Hamon B yects Lelius Hamo, npenarens, kotopsiii yousn koposist Torogumuyca Bo
BpeMeHa PUMCKUX BTOPKEHUH. 3aTeM noceneHre ObUIo YHUUTOXKEHO, U aHTJIO-
CaKChl OCHOBAJI HOBOE TI0J] Ha3BaHHEM HamwicC, KoTopoe BIIOCIIEICTBUN

ctaino Hamptun, a motom yxe nu Hampton. Ilo Tumy oTHOCUTCS K OMKOHUMAM,
XOTSI MOKHO OTHECTH M K aHTpornoTornoHuMam. CoriacHo MOP(OIOTUIecKOn
KJ1acCU(pUKAITUU — CIIOKHBIH.

3aKiIoueHne

MHuoroo0pa3HOCTh TONOHUMHH BennkoOpruTanuu cBs3aHa ¢ TEM, 4TO
UCTOPUYECKHU CTPAHY HACENSIIO MHOXKECTBO Hapoa0B. KenbThl, puMisine,
AHTJIOCAKChl, BAKWUHTH M HOPMAHHBI HE TOJIBKO BHECIU CBOM BKJIa/ B pa3BUTHE
AHTJIMHACKON KYJIBTYPHI U SI3bIKA, HO U TAK)Ke IMOBIUSIN HA TOMMOHUMHUIO
BbpuTtanckux ocTpoBOB.

N3yuuB nurepaTypy 1o TeMe U MPOAHATU3UPOBAB KapTy, OBLI COCTABIIEH CITUCOK
HamboJee MHTEPECHBIX Ha3BaHU BenmnkoOpuTaHuu U ciefiaH BBIBOJ O
CYIIECTBOBAHUU OCHOBHBIX UCTOYHHUKOB TOMTOHUMOB Ha TEPPUTOPUU
Benmuko6puranuu. Utak, KenbTckue 31eMEHTHI OU€Hb pacIpOCTPaHEHHI B
Ha3BaHUAX FOPOJIOB, PACIIOJIOKEHHBIX Ha TeppuTopun Yaibca u lloTmanauu. Bor
HEKOTOPHIC DJIEMEHTHI B HA3BAHMSIX TOPOJIOB HA TEPPUTOPUHN AHTITIUU: aXe, eXe —
(water, Boga); Akemunctep (Axminster). bre — (hill, xonm); bpenon (Bredon).
caer, car — (camp, fortification, Boennsiii nareps); Kapmaiin (Carlisle). lan, lhan,
llan — (church, nepkoBs); JlanTernoc (Lanteglos). nant — (ravine or the stream in it,
yienbe nin notok B HéM); Hantsuu (Nantwich).

JlaTuHCKOE MPOUCXOKACHUE B HA3BAHUSIX TOPOJOB OKAHYMBAIOIUMUCS Ha CTApPO -
aHTJIMICKHE cltoBa ‘chester’, ‘cester’ wim ‘caster’ Koraa-To OBUTH PUMCKHMH
VKPEIUICHUSIMU ¥ TIPOUCXOISIT OT PUMCKOTO CJIOBa ‘castra’, 9To 0003Ha4YaeT
BOCHHBIM JIarepsb.

Haubonee pacnpocTpaHeHbl B Ha3BaHUSAX aHTIUHCKUX TOPOJIOB aHTJIO-CAKCOHCKHUE
3JIeMEHTHI, 0003HavaIoIIUe XKHUIIHIILE, TTOCe]ICHHe, Takue Kak: - ton (fenced area,
oropokeHHoe mecto) - wick, wich, wych, wyke (dwelling, settlement, >xunuie,
noceneHue); - ham (home, gom); - bury, borough, brough, burgh (fortified
enclosure, ykperui€HHOE OroposkeHHOe MecTo); - Worth, worthy (enclosure,
homestead, >xunuiie ¢ npuseraloIUMH 3eMJISIMU ).



Cpenu oOyuaromuxcs 9-11 kinaccoB ObUT MPOBEIEH HEOOBIION OMPOC, KOTOPHIN
MoKa3aJ, YTo ydyaliuecs MPaKkTHYeCKH He 3HAI0T TONIOHUMBI BennkoOpuranumu.
Taxum 06pa3oM, MOKHO clIelaTh CIEIYIOIINE BHIBOIBI:

1. OGyuaromuecs 9-11 knaccoB 3HAIOT MaJIO HA3BaHUM rOPOJOB U APYTUX
reorpaMyecKuX Ha3BaHUI CTPaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA.

2. IlockonpKy 00ydJarommecs HeJJOCTATOYHO OCBEAOMIICHBI TI0 JaHHON TeMe,
HEOOXOAMMO YBEIIMYUTHh HHTEPEC K U3yUYCHUIO CTPAHOBEICHUS ITyTEM H3yUYCHHSI
TOonoHNMOB BennkoOputanuu. [Ipu Bo3HUKIIIEM HHTEpECE MOSBISETCS
BO3MOKHOCTP YJIYUIIIUTh 3HAHUS B pa3Jielie «CIOBOOOpa30BaHNE B aHTJIMHCKOM
A3BIKE», a TAKXKE UCTOPHIO BennkoOpuTaHuu, T.K. OJJHO O€3 APYyroro He UMEeT
BO3MOKHOT'O H3yUYCHHUSI.

Tomnorpaduueckoe UMsI TOYTH HUKOT/Ia HE OBIBACT CIyYaHHBIM | JIMIIICHHBIM
3HaueHUs. B HeM 10 OOJIBINICH YacTH BhIpa)kaeTCs WU KaKOW-HUOYIb TPU3HAK
CaMoOT0 YpPOUHIIa, WIIA XapaKTePUCTUUYECKAs YepTa MECTHOCTH, WJIM HAMEK Ha
IPOUCXOXKACHUE TIPEMETa, WU, HAKOHEII, KaKoe-HUOYIb 00CTOSTEILCTBO, OoJIee
WM MEHEE JIF0O0OIBITHOE JIUIST yMa U BOOOPaKCHHUS.



CHHUCOK UCTOYHUKOB

1. Cynepanckasa A.B. Uto takoe Tononumuka? M.: Hayka, 1985

2. OxeroB C. U.CnoBaps pycckoro sizbika: ok. 57000 cmoB / Ilom pen. Yi.-xopp.
AHCCCP H.IO. llIBenoBoii. — 20-e uza., crepeotur.- M., 1989. — 468 c.

3 «Oxford English Dictionary»Concise Oxford companion to the English Language Ed.
Tom McArthur. Oxford University Press, 1998. — 520 c.

4.ApremoBa A. @., Jleonosuu O. A. HayuHnas crates «I eorpaduueckue Ha3BaHUs
BenukoO6puranuny / xypHan « THOCTpaHHBIE A3BIKU B IIKOJIE)






